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In bugetulű ministerului de interne pe anulă 
1887 vedemü figurându unü creditű suplimen
taro, cu care să-şi acopere d. Tisza clieltuelile 
ce le-a avutu cu sporirea gendarmeriei.

Când ministrulü de interne Tisza a eşitu 
la ivelă cu planulu d’a face acâstă sporire, a 
motivat/o dicéndü că e imperiosű cerută de ne 
cesitatea d’a se da o mai mare garanţia libertăţii 

şi siguranţii cetăţenilorii.
D-lü Tisza şi-a îmulţitii gendarmeria încă 

în acesta anű şi negreşit* că cetăţenii erau în 
drepţii se se aştepte, ca în adevérü sé mai 
résufle puţinteii! credéndu-se puşi la adăpostulu 
organelorű siguranţei publice, pe care ministrulü 
de interne a găsită cu cale sé le sporéscá în 
contulű contribuabililoră.

Era în dreptă fiă-care sé se aştepte, ca ho
ţiile, spargerile, atentatele la libertatea şi la viâţa 
cetăţeniloră sé mai înceteze şi cei ce le comitü 

sé se mai rărâscă.
Nimicü din tóté acestea nu vedemű. Din 

contră se pare că cu sporirea gendarmeriei a 
crescută şi nesiguranţa publică. Nu arareori 
cetimă, că în cutare comitată poporaţiunea e în
grozită de desele furturi de vite, într’altulu po
poraţiunea e cuprinsă de spaimă de nenumăra
tele spargeri şi ârăşi íntr’altulü că drumurile suntü 
nesigure din causa mulţimei réufácétorilorö.

Şi cu atâta nu e destulu. Trebue sé au- 
([imű că chiar gendarmii d-lui Tisza suntă aceia 
cari punü în periculü libertatea şi viâţa cetăţe- 

nilorű.
Sé reímprospétámü numai câteva fapte, din 

cele multe care se facű muşama de cei intere
saţi, petrecute în scurtulü timpü dela Septemvre 

íncóce.
In Segliedinu e bănuiţii unü nenorocită 

de omű că a furatű. Gendarmii ílü prindü, îlă 
închidă într’o cameră, îlu bată pănă ce-lă învi- 
neţescă, îi smulgă unghiele dela picióre, îlă 
spânzură cu piciórele de grindă ş i, după ce-i 
tórná şi vitriolă în trupă, îlă lasă în acésta po- 

siţiune o nópte întingă.
Acestă faptă îlă istorisesce „Szegedi Napló“ 

şi e constatată cu marturi chiar de judecătoriă. 
Şi pentru asemenea torturi, despre care „Ellen- 
zek“ (Jice că nici gâ(Jii inchisiţiunei spaniole nu 
le comiteau. gendarmii torturători suntă pedep
siţi cu şâpte arestă de casarmă!

Intr’o localitate a comitatului Vesprimului 
unű bietă omă e bătută de gendarmî aşa de réu, 
íncátű rémáne lungită la pământă aprópe mortă.

In comuna Kis-Uiszallas ună gendarmă des
carcă puşca íntr’unü sermană economă şi-lă 

omórá.
In comuna DiviciorI unui nenorocită bă- 

nuitű de furtă gendarmii îi smulgu din rădăcină 
unghia dela ună degetu, ca sé-lü siléscá a face 
mărturisiri.

Aceste fapte ale panduriloră d-lui Tisza ni 
le comunică „Egyetertes“, „Ellenzek“ şi „Veszp. 

Függ. Hirlap.“
In comuna Şimonă din Brană, ună bietă 

omű e bătută aşa de réu cu sabia peste mâni de ună 
gendarmă, încâtă cu putinţă e sé nu mai pótá 
munci; nemulţămită cu atâta, gendarmulă îşi 
aduce doi tovarăşi, îlă mai bată şi aceştia, şi 
punendu-lă ca p’o vită pe doué lemne, fiindü că 
nu-lű mai ţineau piciórele şi abia mai sufla de 
bătutu ce era şi din causa scurgerei sângelui, ílü 
ducu şi-lă aruncă în arestü.

Acestü faptű ni l’a comunicată ună martoră 

oculară.

In comuna Bavanistje din comitatulă Timi- 
ş0rei gendarmii, la ordinulă şefului loră, pună 
în lanţuri pe doi tineri şi împuşcă în ei ca în 
nisce câni, omorândă pe unulű dintr’ânşii, după 
cei străpunseseră de mai multe ori cu baioneta.

Acestü faptü ni l ’a fácutü cunoscută „Ba 
nater Post“, „Pester Lloyd“ şi alte foi ungu
resc!.

In comuna Dergea din comitatulă Solnocă- 
Dobéca doi tineri bănuiţi de furtă ajungă pe 
mânile gendarmiloră; celă mai mare dintre acei 
doi tineri e bătută pănă la sânge şi apoi spén- 
durată de grindă în faţa a o mulţime de ómen
din comună; celălaltă tîn0ră e bătutu şi elu 
precum şi tatălii celui dintéiu, fiindü că a în 
drăsriită sé ceră ertare pentru fiulă séu. Victi
mele suntă puse apoi în lanţuri şi escortate la 
Gherla, unde judecătoria constată că suntă ne
vinovaţi. Celă mai réu torturată nu se scie décá 
î;ti va mai veni în fire.

Acestü faptű ni s’a comunieatü de unű mar
tom ocularü.

Nu mai citămii şi alte acte de sélbatéciá 
comise de gendarmii d-lui Tisza, destulü că mai 
pretutindenea, unde gendarmii au intervenită ín 
vr’o afacere, s’a constatatü de cătră judecătorii, 
că nenorociţii cari au căzută în mânile lorű au 
fostti constrînşi prin torturi a face mărturisiri 
chiaru contrare adevérului. Numai aşa ne pu- 
temü esplica o ordonanţă a ministrului de jus
tiţia, prin care învită judecătoriile ca, înainte de 
pertractarea finală, sé cerceteze, décá cei ce au 
sé fiă judecaţi nu au fostü torturaţi de gendarmî 
şi astfelă constrînşi la mărturisiri false.

Luat’a şi d-lă Tisza, şefulă gendarmeriei ca 
ministru de interne, vr’o măsură spre a pune ca
pătă acestei stări de lucruri, care merită a figura 
în analele inchisiţiunei evului mediu ?

N’amű au(Jită, n’amă vădută şi n’amu cetită 
nimicü. N’a gásitű d. Tisza pănă acum în ar
senalul ű séu ce ordonanţe nici una, pentru ca sé 
înfreneze başibuzuciile organelorű numite în deri- 
siune scutulű libertăţii şi siguranţei cetăţenilorfl.

Décá d-lü Tisza crede, că prin terorismă se 
pune capétű releloră şi se asigură libertatea, a- 
verea şi viâţa cetăţeniloră, se înş0lă amară. Nu 
prin brutalităţi şi torturi îşi câştigă organele si
guranţei publice respectulă de care trebue sé se 
bucure, décá e vorba ca misiunea lorű sé fiă în 
cununată de succesu.

Omulü e ca şi fiéra, cu cátű ílü chinuesci 
mai multü,cu atátü mai încânită devine, şi cu 
câtă îlă tractézi mai blândă, cu atâtă mai bună 
se face.

D-lă Tisza scie fără nici ună scrupulă a în
lătură prin ordonanţe legile sancţionate. Sé nu 
p0tă óre pune capătă unoră acte, nedemne de 
secululă nostru, totă printr’o asemenea ordonanţă ? 
Yoesce ministrulü de interne să fiă consideratü 
ca complice la actele de barbaria ale gendarmi- 
lorü săi?

Aternă de şefuhl guvernului ungurescü să 
se evite încă de timpuriu consecinţele triste ale 
unei asemenea stări de lucruri. E în interesulű 
liniştei şi siguranţei publice să ’nceteze teroris- 
mulű şi gendarmeria sé fiă în adevérü scutulü 
ceţăţenilorO, ér nu o instituţiune de sbiri.

Delegaţiunile.
In 4 Noemvre s’au începută în Pesta şedinţele de 

deschidere a delegaţiunilorO.

Delegaţiunea austriacă şî-a aleşii pe Dr. Smolka 

preşedinte, care, în discursulâ s6u de deschidere, 4*se 

între altele:

»Nu e îndoială, că de astădatâ delegaţiunea are o 

grea problemă, d’a revolta o afacere ce trage greu în 

cumpănă. E unO secreta publicd, care va justifica pre- 

liminarulO (bugetului comunG), presentatti de guverntS, 

pentru întâmpinarea cheltuelilorâ în plus ce se ceră în 

contulfl administraţiei de răsboiu. Acesta e o împre

jurare, care, în faţa încordatei puteri de contribuţiă a 

cetăţenilorii, pretinde cea mai seriosă atenţiune şi cea 

mai fundamentală esaminare din partea delegaţiunei. în

ţelepciunea Maiestăţii Sale, a prea graţiosului nostru îm-

pératü şi domnii, ne a seiutü pástra pacea pănă in acéstá 

oră, în cele mai grele împrejurări (aplause). Dér óre

se va putea sustiné pacea şi pentru cehi mai apropiaţii 

viitoru ? O întrebare, care in faţa greleloru raporturi es- 

terne, precum au ínceputü sé se desfăşure, e de natură 

a deştepta o seriosă nelinişte. Sunt convinsü, că toc

mai acum, în faţa încurcăturilorü, şi încă în mesură 

mai mare delegaţiunea trebue se facă totü posibilulü, ca 

sé pună pe Austro-Ungaria în posiţiune, d’a lua în con- 

siliulu puterilorü posiţiunea ce i se cuvin» şi care}i oferă 

respecta (bravo!), o posiţiune, care dinainte eschide fap- 

tulii, că vocea Austro- Ungariei riar putea fi ascultată, o 

posiţiune, care dă a cunósce, că credinciósele popóre ale 

Austro-Ungariei suntü firmü decise a susţinea neştirbită 

posiţiunea de putere ce i se cuvine monarhiei şi a apéra 

cu tóté mijlócele, şi décá nu se póte altfelü, chiar cu 
ultima raţio.

»In faţa nentreruptelorü şi colosalelorü înarmări 

ale puterilorü, în faţa grabei cu care aceste puteri sé 

silescü a’şl procura arme covârşitore, în faţa situaţiunei 

ce s’a desvoltatü în timpulü din urmă, trebue sé se în

trebuinţeze totü ce’i póte oferi monarhiei putinţa d’a-şi 

promova posiţiunea sa de putere. Nu putemü refusa 

bravei nóstre armate comune aceea ce o póte pune în 

stare d’a-şi împlini perfectü chemarea sa şi in viitorű. 

Dér cu tóté astea aternă de chibzuinţă delegaţiunei, con- 

siderandü situaţiunea strimtorată a contribuabililorü, d’a 

lua mésura potrivită cu privire la mărimea sumei ce se 

cere. Sunt convinsü, că delegaţiunea va resolva acéstá 

grea problemă, aşa ca sé corespundă şi intenţiunilortt 

binevoitóre ale prea graţiosului nostru ímpératü şi domn«. 

(Trăiască Maiestatea Sa !)

Delegaţiunea ungară şi’a alesü pe contele Ludo- 

vicü Tisza preşedinte, care dise, în discursulü séu de 

deschidere, între altele :

»Evenimentele politice ivite în cursulü acestui ană 

în peninsula balcanică, care neliniştescO a(Ji şi alte cer

curi, inpunü delegaţiunei, cu totă critica stare financiară, 

mai multü ca la alte ocasiuni doué lucruri ca o datoriă 

deosebită. Ántéiu, sé se siléscá a’şî procura o icóná 

catü se póte de clară despre raporturile internaţionale 

ale monarhiei şi în genere despre situaţiunea, spre a se 

convinge décá direcţiunea politică esterná a monarhiei 

e corespuncjétóre şi décá se si face totü, ca sé se aducă 

a valóre direcţiunea coréspundétóre. Sunt convinsü, 

că ministerulü de esterne nu va întărea a da delegaţiu

nei lămuriri. Alü doilea, delegaţiunea are datoria d’a 

îngriji, ca puterea armată a monarhiei sé fiă de aceeaşi 

valóre cu ale celorlalte mari puteri. Nimenea nu simte 

mai bine ca mine, ce ’nsemnézá a aduce, în aceste cri

tice raporturi financiare, jertfe noué şi 0răşî noué pentru 

armată, dér suntemü nevoiţi sé le aducemü. Popórele 

monarhiei, şi ín primulü locü 'póte că tocmai cetăţenii 

statului ungarii, accentueză cu hotărîre — şi acésta cu 

dreptü — că nu jtrebue se se renunţe la importantele 

interese ale monarhiei în Orientu cu nici unu preţQ, nici 

chiaru pentru a se evita o ciocnire cu armele. Sperü 

ínsé, că o politică esternă energică va putea apérá şi 

interesele monarhiei şi pacea internaţională. Acésta se 

póte face avéndü şi o armată corespun^étóre, bine înar

mată, cu consciinţă de sine. Scimü că mari jertfe cere 

o turburare momentană a păcii internaţionale, de o mare 

mobilisare, chiar décá nu se’ntemplă ciocnirea. Dér a- 

ceste jertfe trebue se le aducemü cu atâtu mai curendu, 

cu câtii — cerulü sé feréscá monarhia — în adeverii o 

ciocnire cu armele ar ü în perspectivă. Credü decî, că 

delegaţiunea esaminandü strictü preliminarulü bugetului 

comunü, nu va trece cu vederea, că trebue sé se în- 

grijéscá de mijlócele necesare pentru a face ca armata 

sé fiă perfectü gata de luptă. Pentru a afla adevérata 

«jale, ne va servi ca stea conducétóre esemplulü dom

nului şi regelui nostru, a cărui cunoscută cruţare şi ne

obosită activitate e continuu îndreptată spre fericirea po- 

pórelorü sale şi spre scutulü intereselorü lorü.« (Tráiéscá 

regele 1)

Améndoué aceste discursuri au fácutü sé tresară de

legaţii, au4indü de seriositatea criticei situaţiuni din 

afară.
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BngetalA instrucţiunei şi hon v cili mei.

In bugetulu ministrului Trefort se află o cerere în 
plus de 728,989 fl. Acéstá cerere este numai aparentă, 
4ice „Pester Lloyd,“ deórece şi în anulü curenta chel- 
tuelele efective ale acestui resortü au trecutü peste pre- 
liminarü cu peste o jumétate milionü. Ii trebue minis 
trului fácétorü de datorii bani mulţî pentru înfiinţarea 
unui oficiu economicü )a universitatea din Pesta, pentru 
trecerea gimnasielorü din Baia mare şi Solnocü în sar 
cina statului, contribuindü ínsé şi oraşele acestea cu 
sume de banî, apoi pentru îmulţirea gimnasielorü din ca
pitală, pentru scólele reale în care are sé se introducă 
şi limba latină spre a puté trece şcolarii din ele la uni
versitate, pentru înfiinţarea de clase paralele la scóiele 
reale, pentru ajutorarea scólelorü confesionale ungurescî, 
pentru scólele industriale, pentru instrucţiunea în scólele 
poporale, pentru scólele superióre de fete ş. a. Etă unü 
ministru cu unü bugetü ímpáunatü şi care nu-şî póte 
plăti învăţătorii cu anii!

Din bugetulu ministrului honvedimei vedemü, că 
ţinerea în evidenţă a glotaşilor va începe abia la 1 Oc
tomvre 1887, fiindcă nu suntü banî. Mai vedemü din 
bugetü, că în timpü de résboiu infanteria de honvezi are 
nevoiă de 3188 oficerî, pe cand în liste suntü numai 
2562, lipsescü prin urmare 626 oficerî şi anume: 5 ge
nerali, 21 coloneii, 38 loc-coloneli, 35 maiori, 295 că
pitani, 237 locotenenţi şi 206 cadeţî, pe când subloco
tenenţii dau unü plus de 261. Cavaleria de honvezi 
are nevoiă de 485 oficerî, listele arată ínsé numai 226, 
deci e o listă de 269 şi anome : 8 coloneii, 3 loc.colo- 
nelî, 1 maiorü, 17 căpitani, 94 locotenenţi, 113 sublo
cotenenţi şi 46 cădeţi. Lipsescü prin urmare cu totulü 
852 oficerî şi anume: 5 generali, 29 coloneii, 41 loc. 
coloneii, 36 maiori, 312 căpitani, 331 locotenenţi şi 252 
cădeţi, pe când sublocotenenţii dau unű plus de 148. 
Mai lipsescü vr’o 100 medici, pe când plusulü în infan- 
teriă de 167,966 cătră 136,931 trebuincioşî în résboiu, 
aşa dérá 31,035, în cavaleriă 24,793 cătră 12,873, aşa- 
dérá 11,920, cu totulü plusulü e de 42.955 omeni. Mai 
e de amintitü, că în casü de résboiu ar trebui procuraţi 
pentru infanteriă 188 cai de călăriă şi 2004 de trasü; 
pentru cavaleriă 4248 cai de călăriă şi 673 de trasü. 
Listele arată, că statulü cailorü cavaleriei e de 6749 cai 
şi în trebuinţa de résboiu 10,997.

SOIRILE PILEI.
Guvernulü ungurescű a gásitü nodü în papură şi faţă 

cu congresulü bisericescü sérbescü din CarloviţO. Sub 

cuvéntü, că subscrierea patriarhului e defectuósá, ca şi 

cuprinsulü adressei congresului cătră coronă, a fácutü 

cunoscutü congresului, că Coróna nu-i póte primi adressa. 

Acésta a fácutü impresiune deprimátóre asupra maiori- 

tăţii congresului, care s’a şi amánatü pentru câte-va <Jile, 

ne fiindü presenţi numérulü necesarü de membri spre a 

se puté lua hotărîrî.
—x—

Pe »Ellenzék« l’au apucatü năbădăile contra şcâlei 

confesionale românescî din Papolţa. ţ)ice că mai de multe 

ori a fácutü amintire, că „la numita şcolă funcţiunâză 

ca învSţătorO unü »dâszkel« cu numele Georgiu Lazaru, 

care nu scie nici scrie nici ceti unguresce. Limba ma

ghiară la acéstá scólá nu se propune după cum ar fi da- 

torinţa. In anulü trecutü fostulü inspectorü de şcole 

Andor Komáromi a luatü mésuri în şedinţa comisiunei 

administrative, ca acéstá şcolă sé se închidă, dér de 

atunci cronica tace în cestiunea acésta. De aceea, sfîr- 

şesce „Ellenzék“, fiindü acum ínceputulü anului şcolas- 

ticü ínvitámü pn d-lü inspectorü reg. de şc0le alü comi

tatului. Ludovicü Szeremley, ca s0-şî îndrepte atenţiunea 

asupra acestei afaceri“. — Şi noi ínvitámü pe vr’unü 

medicü alienistü s0’şî îndrepte atenţiunea asupra lui 

»Ellenzék*.

F O I L E T O N  U. 

L u n a

în spiritulü creatorii alu poporului românii.

In spiritulü creatorü alü popo

rului románü lumea véíjutá şi ne- 

vădută se arată cu multü mai 

frumosă şi cu multü mai urîtă ca 

în realitate: Etă adevérata artă!

Spiritulü, séu mai bine c|isü puterea de imagina- 

ţiune a poporului románü e acea limbă minunată, carea 

scie sé vorbéscá despre lucrurile naturali şi supranatu

rali în unü modü cu totulü deosebitü, de cum ar sci sé 

vorbéscá limba filosofilorü şi a ómenilorü erudiţi. Limba 

poporului románü scie sé télcuiéscá şi sé represinte lu

crurile natúréi fisice în modü atátü de frumosü, atâtă 

de pateticü, íncátü acelea sé nu fiă privite ca icóne 

reale, profane şi seci, ci ca icóne ideali, sânte şi poe

tice. Speluncile si munţii, apele şi bércurile, ceriulü şi 

pámántulü, raiulü şi iadulü, în limba poporului nostru 

nu aparü în forma, cum aparü ele în limba geografului, 

filosofului şi teologului, ci ele aparü în formă cátü sé 

póte de pitoréscá, poetică şi ideală.

Speluca şi muntele de esemplu nu se privescü de 

Románü, ca nisce locuri gole şi recî, ci ele se privescü 

ca nisce locuri unde îşi au adápostü voinicii de codru, 

unde jócá Elele, unde cântă pînele, unde locuescü Smeii,

GAZETA TRANSILVANIEI.

Intr’o corespondenţă din ^Sieb. Deutsch. Tgbltt« 

cetimü, că locuitorii din Grişdu suferü o mulţime de 

neajunsuri din partea notarului Stock şi a solgftbiréului, 

care la plângerile locuitorilorü saşi le-a disü: „Am sé 

aducü lucrurile acolo, ca trei economi sé are cu unü 

plugü; şi cui nu’i place aci, n’are decátü sé se întorcă 

în Flandra, paşaportulO ílü capetă gratis. Comuna a 

fácutü recursü contra procederii arbitrare şi nelegale şi 

a cerutü sé se facă anchetă.

Din Reşiţa se scrie că, în ţinutul Bogşei germane din 

comitatulü Caraşii Severinü, omenii, cari lucrau la drumü 

pe costa unui munte de varü au datü în páméntü peste 

córne de cerbü, óse şi dinţi, care, so^otindü după mă

rimea lorü, au aparţinutO unei specii de cerbi de o mă

rime deosebită. S’au mai gásitü mulţime de hârburi de 

lutü roşii şi negre, care represintă parte resturi de vase 

primitivü formate, parte resturi de instrumente, precum 

linguri, lampe ş. a .; apoi bucăţi de pétrá cu muchi as

cuţite şi bine netezite. Multe din cornele găsite suntü 

găurite şi pilite séu arată urme de a fi fostü brutü lu

crate de mână omenéscá şi póte că au servitü ca to- 

póre, ciocane, cuţite ş. a.; totü aşa şi bucăţile de petră 

lucrate se póte că s’au folositü unele pentru ascuţirea 

séu poleirea (netezea) intrumentelorü primitive de óse şi 

de pétrá.

Aprópe de staţiunea căii ferate Racoşîi unü carü 

la care erau înjugaţi trei boi fü sdrobitü Joi diminé(a 

de trenü şi boii omorîţi. Stápanulü lipsea de lângă carü.
—x—

După cum anunţă »Kreuzztg« din provinciile baltice 

rusescî, guvernulü Estlandei a dispusü, ca comunele bi

sericesc! ale Revalului se'şî predea capitalele lorü bise- 

ricescî în timpü de 14 (|ile băncii imperiale. De asemenea 

se interdLice d’a se mai plăti bisericelorü subvenţiunî din 

mijlócele oraşului. Acéstá mésurá e primulü pasü pentru 

nimicirea bisericei evangelice-luterane în provinciile bal

tice rusescî.

Defraudatorulü Harang a fostü prinsü şi arestatü 

ín Gyöngyös, 4‘(’e „Pester Lloyd«. Cea mai mare parte 

din banii defraudaţi s’au gásitü la elü.

— x—

La concertulű ce s’a datü Sâmbătă séra ín sala 

hotelului Nr. 1 cele mai multe aplause le a seceratü d-lü 

lacobü Nagy cu fluerulü, care aeompaniatü de violină 

şi-a esecutatü piesele sale cu adevératá destoiniciă 

artistică. Prin numeróse aplause d-lü lacobü Nagy fű 

de repeţite ori rechiámatü, fiindü continuu ascultatü cu 

deosebită plăcere din partea publicului.

—x—

»Epocei* i se scrie din Turnu Severinü, că pagu

bele causate prin incendiulü ce a isbucnitü la magaziile 

societăţii austriace de navigaţiă se urcă la suma de

130,000 franci. 0 parte numai se afla asigurată.

Unü duelű cu pistolulü a fostü Sâmbătă dimineţă 

la Bucurescî între d. Vintilă C. Rosetti, directorulü „Ro

mânului.« şi d. I. G Bibicescu, fostü redactorü alü ace

lui (Jiarü, din causa unei scrisori publicată în ,V. Na

ţională“ de d. Bibicescu la adresa d-lui V. Rosetti. Nici 

unulü din adversari n’a fostü lovitü.

—x—

La congresulü de hirurgii, ce s’a ţinutti ín dilele 

astea la Parisü, d. Dr. Sever eanu, delegatü din partea

unde vrágescü babele, unde cresce érba férélorü, şi unde 

potü afla fetele Mătrăguna.

Deci dérá limba poporului tóté lucrurile natúréi le 

presintá ín unü modü caracteristicü, séu légá de ele a- 

numite basme, povesti, séu puteri extra firescî. încă mai 

multü: ea le însufleţesce, ea le cjeifică! Pe când astro- 

logulű 4ice la: „Sóre“ — sóre şi la „Lună“ — lună, 

Románulü 4‘ce: »Sántulü Sóre“, „Sânta Lună“. Cátü 

de debilă icóná presintá Sórele în limba astrologului, şi 

cátü de măreţfl se presintă elü în limba Românului! Pre 

când în limba astrologului presintă o icóná pré debilă, 

profană şi reală, în limba poporului nostru presintă o 

iconă sensibilă, sântă şi poetică!... Unü adevératü şi bo- 

gat,ü materialü de arte şi poesiă acésta! O adevératá 

putere de imaginâţiune a sufletului la poporulü románü! 

Şi cine în lume ar nega, că acésta putere sufletéscá la po

porulü románü de a 4eifica, de a sânţi, şi a esprima obiectele 

create în timpuri sensibile şi vii, nu-şî are sorgintea de înru

dire de sânge şi rassă cu poporulü celü cultü din Italia, 

care astă4î nu mai este? Unü adevératü cultü románü 

profeţâză dér poporulü románü şi astă4l faţă cu elemin- 

tele natúréi tocmai precum au profesatü deja şi stră

bunii séi. —

Natura fisică cu elementele ei în spiritulü creatorü 

alü poporului románü nu se arată ca mortă şi rece; ea 

se arată că viuă^şi sensibilă. Elementele ei formézá ti

puri, cari jócá rolü în vié̂ a şi meehanismulü metafisicü 

alü lumei. Mai multü! Elementele natúréi create se ín-

1886.

României, a făcuţii o interesantă espunere asupra unorii I 
casurî dificile practicate de d-sa.

r x _
La teatrulu germanii se va juca astă seră la ce- \ 

rerea publicului »Graf Waldemar«, dramă în 5 acte de, |

G. Freitag.

Rèspunsü la cele dise de preotulü refor- 
matü Irsai.

• Æ
In Nr. 229 alu fóiei nóstre, între [„Soirile I 

cjilei“, amu comunicatü cuprinsulü unei „patrio t 
tice“ şi ellenzekiane scrisori a preotului reformaţii I 
Iosif Irsai, despre v a l ah îs are. Găsise adecă Í 
dumnélui, că Românii dintr’o mulţime de comunei 
suntü Maghiari valahisaţî — aşa precum unű | 
altű „patriotü“ găsise, că Elinii au fostü Ma-1 
ghiarî elenisaţî. Mai dicea dumnélui despre pă-1 
rintele Bene din Sinteu, că „sângele apà nu set 
face“, fâcêndu-lü Sècuiu de origine. Eramü con-l 
vinşî, că părintele Bene se va indigna de ase-1 
menea năsdrăvănii ale preotului ungurescű şi căf 
va rëspunde. Sub titlulü de mai süsü s’a şi gră i 
bitü părintele Bene a ne scrie urmátórele şi a 
da o lecţiune bine meritată tînèrului apostolü alü j 
maghiarisării.

Sinteu, 30 Octomvre 1886. j

Pe aripele fantasiei s’a pusü tînërulü preotü Irsai, 

cercândü, cum ar puté sé o facă mare, numërôsà şi pu 

ternică naţiunea unguréscá — şi pre sine cunoscutü de 

connaţioualii séi. — Intr’unü anü de 4üe a cercatü ce 

n’a aflatü şi a aflatü ce n’a cercatü.

Preotulü Irsai e omü tínérü, deci nu e mirare, că 

are fantasiă puternică ; dér totuşi e şodO, că dênsulü în 

decursü de 365 4‘-le n’a vë^utü şi n’a au4itü altele de

cátü : „res romanicae“, când eu chiar în acestü timpü 

potü 4‘ce, cá nu am vëdutü şi nu am au4itü decátü „res I 

hungaricae“, pentrucă ori unde întri într’o societate un-‘ 

guréscà, cuvêntulü „magyar“ trebue sé-lű au4i de nenu- 

mërate ori — şi acestü cuvéntü de unü timpü incóce ; 

aşa de desü se folosesce din partea Ungurilorü, încâtüI 

mai scóte din usü pe „ize“ înlocuitoriulü tuturorú ideilorü 

neesprimate, ori neesprimabile aie Ungurilorü.

La totü pasulü dai de câte unü apostolü alü ma- 

ghiarisărei, care şi din piétrá ar voí sé facă Unguri -I 

uitândü că o naţiune numai pe calea natúréi se pótei 

înmulţi.

„Procesulü valahisării“ nu esistă, pentru că noi Ro-f" 

mânii suntemü de acea convingere, că renegatulü, carii 

pentru noi se va lëpàda de limba şi naţiunea sa — lai 

ocasiune dată uşora ne va întorce şi noué spatele; éti 

omü cu caracterü firmü, renegatü nu se face niciodată,|

Preotulü Irsai cugetă, că: „Kis, Sütő şi Bota“ süntől 

de origine maghiară, pentru că le sună numele cam un-| 

guresce, — dér întrebü, că pentru ce nu a luatü în a- 

cestü catalogü şi pe „Sipos, Boldizsár şi Lakatos“ ale că-1 

torü nume sună mai tare a Ungurü ? — Ori dórá i s’au| 

párutü că suntü pré negri la piele?

Pentru că portă cineva numele »Kis“, nu urmézàl 

së fiă de origine maghiară, ci purtátoriulü acestui numej 

póte fi Románü, Ungurü ori şi Jidanü; ínsé după păre-1 

rea »istoricului" nostru lisai nu numai Jfo'seştii din Ba-1 

buţO, ci şi unii Jidovi, precum: Kis, Mor, Lajos, lozstj| 

arü trebui së fiă de origine maghiară, deşi la tăierea îm-1 

prejurü au fostü numiţi: Moise, Leibes, Iosele.—Siitömt 

e de origine maghiară, ci tatálü sëu bëtrânü a fostű ?

făţişâză în spiritulü creatorü alü poporului románü ca 

adevérate vehicule, ce influinţâză asupra sorţii omului; 

creatü şi cari stau în necsü cu lumea sa psichică in-1 

ternâ. Aparinţa cornetului, de esemplu, e pentru Ro-1 

mánü unü motivü şi unü vehiculü: e presemnulü unui 

résboiu, epidemii, potopü ş. a.

Baterea grindinii în o 4* óre-care e unü vehiculü, 

ce impune Românului a nu lucra în aceea 4> pentru j 

timpulü viitorü.*) Şi apoi Buha, ce cântă la omü în* 

apropierea casei sale, e semnü, că din acea casă cineva 

o sé mórá. Urletulü cânelui ílü explică Románulü ârăşi 

în sensü fatalü. íncátü are dreptü şi nu are Románulü 

la acestea, nu e lucrulü nostru pentru astâdată; dér e 

lucrulü nostru a espune acilea, că natura şi elementele 

se presentă în spiritulü creatorü alü poporului românOşi 

se arată cu totulü altcumü, decum se presintă în spiri

tulü ómenilorü de carte.
Unü lucru nu trebue sé uitămO, şi adecă, că na

tura se presintă cu multü mai frumósá şi cu multü mai 

urîtă în spiritulü poporului nostru. Raiulü d. e. în spi

ritulü poporaiü se presintă cu multü mai pomposü, cu j. 

multü mai sensibilü, cu multü mai viu, decum l’ar puté [ 

descrie cineva; pe când Jadulü se presintá cu multü |

*) Baterea grindinii d. e. Joia, face pe Românii a 
adora acea 4* Pr*n contenire dela lucru şi prin darea *■ 
de jertfe la biserică. Acesta fapta se numesce: „Lecjam f 
Joiloru.“ — Coelum tonantem credidimus Jovem reg- \ 
nare (Horaţiu). Fapta curata romana!
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cocătorO de pane (brutarü) la curtea domnescă, unde a 

fostü sluşbaşO, de aci a primitü acestü nume ; — apoi 

Bota nu e nume ungurescü, ci e nume ímprumutatü dela 

unú obiectü (bâta séu bota), ad normam: Mălaiu, Go- 

ronu, Dumbravă ele. — Omulü celö mai bétránü în Ba- 

buţO nu e Bota ci Meseşanu Timocaşă.

Preotulü Irsai óre ce voiesce cu numele Rákóczi 

ori Rdkolcza? —In Covaciu (Kovácsi) nu este omű, care 

sé-lü pórte acestü nume, óre pentru ce vorbesce dérá 

despre aceea ce nu scie? — E dreptü, că a fostü acolo 

unü notarű, cu numele Nicolau Rákóczi, dér acesta e 

mortu de 11 ani, din care causâ pré credü, câ nici o fi

lială kuliuregyletistă nu-lü va puté »magyaroşitălui*.

Rákóczi, reote Racolţa, a fostü de origine din Cu- 

bleşQ (Magyar Köblös), in care satü ungurescü tráiescü 

familii cu acestü nume, dér nu credü, că se va afla ba- 

remí unulü din purtătorii acestui nrme, care sé recu- 

nóscá, că e de origine maghiară.

Dér Unguri, cari sé pórte numele Rákóczi unde se 

află? Eu din parte-mi nu sciu, dér credü, că nu multü 

ar trebui sé cercü, pănă aşi afla vre unü Răkoczy Ná

thám.

In Sinteu (Solyomkö) cei ce portă numele Davidu 

pentru ce sé fiă de origine maghiară? Doră din acea 

simplă causă, că preotulü Irsai a auditü de veste, că în 

Cluşiu trăiesce unü domnű maghiarü cu numele Davidü 

Antal? Atâta încă nu e de ajunsü.

Dér mulţimea Jidovilorü cu numele Davidu nu cumva 

au fostü orecâod connaţionalii d-lui Irsai?

In Sinteu doué rudenii suntü mai estinse: Davidescii 

şi Niculescii, — cei dintéiu au avu*ü de strărnoşti pe 

unü individü cu numele de botezü Davidü şi succesorii 

lui s’au numitü : Ioanü lui Davidü, Simeonü lui Davidü 

etc.; — destula e atâta, că acestü neamü a primitü de 

conume numele Davidü; cei din urmă—avéndü de stră

moşii pe unü Nicolae — s’au numitü ínsé după loculü 

originei Muresianü şi deşi ílü pórtá acestü nume—fiesce 

care sciă că dénsulü e dintre Niculescî.

„Sângele apă nu se face,« (Jice Irşai, seriindü des

pre mine, şi ce vré sé (J'că cu acésta eu nu potü sei, 

dér eugetü. că aceste cuvinte ale lui se referescü la aceea, 

că eu limba maghiară o vorbescü curat ü, fluentü, cu 

uşurătate şi fără nici unü sunetü stréinü, ce nu e mi

rare, pentru că am studiatü la gimnasiulü rom. cat. din 

Cluşiu 12 anî şi am locuitü prin urmare în oraşulO, 

unde se vorbesce curatü limba maghiară.

„Bene* — cine póte (Jice, că e nume ungursseül? 

Credü, că şi preotulü Irşai scie (Jicala: q ii bene bibit 

bene dormit etc...., care aşa eugetü, că nu e (Jisă în 

limba unguréseá. — Apoi in urma urmelorü pentru că 

suntü Săcui cu numele Bene şi se află şi Români destui 

cu acestü nume, nu numai în părţile ardelene, ci şi în 

alte părţi ale Ungariei, cu totü dreptulü se póte pune 

întrebarea, că: nu cumva şi cei din sécuime au fostü 

órecándü în trecutü Români?

Mulţi, tare mulţi Români portă nume ungurescî, 

de unde nu e la locü a deduce altü ceva, decátü că: 

Románulü a avutü (Jile grele de suferinţă, în cari nu 

era stăpântt pe ale sale; ci chiar şi nume a fostü silitö 

a-lü primi acela, cu care a voitü srăpânulO séu a-lü 

dărui, — apoi nu trebue sé uitámü, câ acelü stăpâna a 

fostü Ungurü.

Preotulü Irsai voiesce sé facă din noi Unguri, — 

dér pentru ce? De sigurü eugetándü, că mişelulO; care 

se va lápéda de limba strămoşâscă, va arunca de o

mai înfricoşatti, decum ar puté cineva a-lü presenta! 

Dér şi »acestü urítü“, fiind-că e înfăţişatfl în formă cátü 

se póte de viuă şi originală, represintă unü ce frumosü. 

Cine ar (Jice, că infernulü lui Dante, tocmai pentru că e 

desemnatü în formă aşa viuă şi imaginară, nu e unü a- 

devératü capü d’operă pe cámpulü artei şi alü poesiei ?— 

Etâdâră, că „urîtulu a r t is t ic ü tocmai pentru că corés- 

punde ideii adevérate, e frumosü şi plăcuta!...

Prin urmare „ Urîtulă“ şi „Frumosulă relO" în 

spiritulü creatorü alü poporului románü ia forma şi co- 

lórea de urítü şi frumosü idealü, sensibilo, ce e conditio 

sine qua non a artei în înţelesO strictü. Şi apoi orice 

lucru de artă nu póte fi pentru oehiulü omenescü neac- 

ceptibilü şi nesuferibilü, presinte elü lucruri frumóse, séu 

lucrur’ nefrumóse. E deja constatatü, că atátü celü ce 

şcie sé presinte, „Reulu“ în modü sensibilü, plâcutO şi 

viu, cátü şi celü ce scie a presinta „Bunulu“ în astfelü 

de modü, se 4icü artişti de profesiune Ér spiritulü 

poporului románü e în stare a faca acésta. Elü o face 

cu natura şi o face cu elemintele ei. Sé luămO de es. 

in disertaţiunea, ce o avemü în vedere, unü lucru alü 

natúréi séu mai bine (Jisü unü corpü fisicü şi sé-lü pre- 

sintámü ín forma cum se presintă acésta ín spiritulü crea

torü alü poporului románü.

Şi acestü corpü fisicü va fi: „Luna“.

(Va urma).

parte şi religiunea strâmoşilorQ săi — şi aşa spereză 

că îşi va pute înmulţi ascultătorii săi.

Irsai dinpreună cu ceilalţi Unguri, ar trebui să scie 

şi se fiă convinşi că precum Germanii nici cu bine nici 

cu rău nu i-au pututO face pre denşii să-şi părăsescă 

limba strămoşescâ, — precum Polonii pe lângă tote sufe

rinţele răbdate din partea RuşilorO pentru limba şi reli

giunea lorO au remasO Poloni şi catolici, precum Polonii 

din Germania rabdă, asupreli şi se luptă cu bârbăţiă 

pentru tesaurulO scumpa, pentru limba strămoşescă; aşa 

şi RomânulO pe veciă va române — şi între suferin

de cele mai grozave — Românii, pe cum Dumnezeu 

Pa renduitO.

In comunele din jurulO acesta era pace şi linişte 

între naţionalităţi, — Ungurii cu Românii erau fraţi, 

precum ar trebui să fiă in totu locuia şi nimeni nu se 

află între noi, care să se amestece în afacerile celeilalte 

naţiuni, încâtO privesce religiunea ori naţionalitatea; 

pentru ce deră voesce preotulO Irsai acestă bună rela- 

ţiune şi conţelegere a o ruina ?

După ce am gătata cu hipotesele preotului Irsai 

am încă a răspunde la întrebarea, care-mi este pusă în 

Nr. 229 alO acestui preţuita (JiarO.

Eu în ispita maghiarisării nu am cădutO despre ce 

e convinsa fiă care preot.0 şi inteligenta românO din ju- 

rula acesta. Pentru mine pota trăi in pace fraţii Un

guri, că la dispută despre religiune ori naţionalitate nu-lu 

voiu provoca nici pe unuia, pentru că unde n’am trebă 

nu mă amestecO; atunci însă, când sunta din partea 

!ot’0 atacate acestea, ori careva dintr’aceste — îmi îm- 

linescO datorinţa. ca ori şi care RomânO, — ce dân- 

du-se ocasiune totdeuna am dovedita. Bene.

Teatru germanù în Braşovu.

Amü disü că trupa directorului Dorn a jucafü în 
două cicluri unü şird de drame şi comedii alese. Din 
dramele ce s’au representalü mai in urmă suniü remar
cabile urmátórele: „Dorf und Stadt«, de d-na Birch- 
Pfeiffer, lucrată după o novelă a lui Auerbach ; drama în 
4 acte „Daniela* de Felix Philippi şi „Amorulü ultimü*, 
comediă originală tradusă din. unguresce de L. Doczi.

In cele două piese dintéiu a jucatü rolulö de că- 
peteniă d-na Dorn, dobéndindü unü deplinü succesd. In 
anii din urmă şi mai alesü de doi ani íncóee d-na Dorn 
a fâcutO mari progrese ; densa se bucură de simpatiile 
publicului braşoveanO încă din timpulű când juca numai 
roluri de naivă. Astădi, putemü dice, a devenitü o ar
tistă în sensulü adevératü alü cuvéntului. Ga »Lori* în 
»Dorf und Stadt“, ca »Daniela« în drama, ce portă ace- 
kşî nume, şi ca >Catarina“ fiica lui Francesco Carrara 
in „Ultimulü Amorü“ de Doczi etc. D-na Dorn a des
făşurat ü întregù talentulü ei, producéndü frumóse efecte 
dramatice, secerândü viile aplause ale publicului.

D-ra Erna este în drame, după d-na Dorn, cea mai
forte.

In piesele ,Dorf und Stadt* şi „Amorulü ultimü« ca 
»Maria de Drougeth* a doveditü multă abilitate. D-ra 
Erna are voce, accentü, precum şi apariţiune plăcută pe 
scenă.

Dintre dame, mai merită a fi citată d-ra Spiller, 
care in piesa „Amorulü ultimü" de Doczi, a produsü cea 
mai plăcută impresiune asupra publicului ca pagiulü Mă
riei „Duczi*.

Nu putemü trece cu vederea concursulü puternicü 
ce-lü dau in drame şi comedii, d-nii Bocka, Nadler, 
Rosen, Deutschinger şi Knaack. D-nu Bocka este unü 
artistü consumatü şi nu putemü decâtü să recunoştemO că, 
în calitate de regisorü şi-a câştigată unü titlu de recu- 
noscinţă la visitatorii teatrului. D-lü Nadler se distinge 
asemenea ca unü probatü şi dibaciu actorO, mai alesü 
în rolurile de intrigantü. D-nu Rosen este o putere în
semnată a trupei, ca primü amorezö, şi publiculO l’a şi 
distinsü prin desele sale aplause. — D-nu Knaak se dis
tinge mai alesü în rolurile de comicü. In „Amorulü ul
timü«, a fácutü cu succesü pe „Servatius“, aprodulü 
Voivodului Transilvaniei.—Mai notămO dintre actori pe 
d-ra Dornstein, d-nu Grand, d-nu Lignori, cari joeă des 
tulü de bravö.

O putere însemnată a trupei Dorn este de sigurü 
d-ra Leuchert, şi, precum ne-a doveditü în »Fledermaus«, 
singura operetă dată pănă acuma, este şi pentru operete 
ca şi pentru comedii fórte la loculü ei. In „Fledermaus«, 
cunoscuta operetă de Strauss, d-na Leuchert a jucatü 
rolulü mulţămitorO alü , Adelei“ aşa de bine şi drăgâlaşO, 
încâtü publiculü a fostü cu totulü încântata de joculü ei 
şi de cântarea plăcută şi corectă, la ceea ce mai putemü 
adauge şi toaleta ei de multü gustü.

Ultime sciri.

Sofia, 5 Noemvre. —  Din causa uneltirilorü 
consulatului rusescü din Filipopolü s’a procla
mată asupra cercului Filipopolü starea de asediu. 
Ucasulă respectivü l’a subserisü şi Caravelov.

Berlină, 6 Noemvre. — O scire din Xondra 
cătră „Tageblatt“ 4̂ ce) c& puterile, cu Germania 
împreună, von% adresa Rusiei o representaţiune, 
spre a o face sé ia o posiţiune liotărîtă în ces- 
tiunea bulgară. După acelaşi isvorü, dela visita 
lordului Churchill s’ar fi apropiaţii Germania de 
Anglia.

Belgradü, 6 Noemvre. —  Locuitorii grăni- 
ţerî ai districtului Ylassina au nüvülitü pe teri- 
toriulü bulgarü şi le luară Bulgarilorü cu forţa

mai multe vite. Guvernulű bulgarü a însărci- 
natű pe agentulű séu diplomaticü Dr. Stransky, 
sé protesteze contra încălcării graniţeloru şi sé 
cérá despăgubiri pentru cei păgubiţi.

Sofia, 5 Noém vre. —  Scirile sosite a<Ji din 
Térnova. că regenţa, ministerulű şi Sobrania 
suntü decise a’şi înplini problema alegéndü ime- 
di?tü după verificări pe principele, au înălţată 
şi încurageatu sphitele în Sofia.

Térnova, 6 Noemvre. —  Auditorulű generalü 
Vanitza se duce la Burgas sé ancheteze cele în
tâmplate. Ordinea legală s’a restabilită în Burgas.

Petersburgü, 6 Noemvre. —  Circulă sgomo- 
tulü în cercurile politice, că Rusia nu vrea nici 
regenţă nici ministeră în Bulgaria, fiă şi rusofilü. 
Gabinetulü rusü are intenţiunea sé însărcineze cu 
administrarea Bulgariei pe unü demnitarü rusă —  
senatorulű Stojanovski e numitü —  pănă când 
se va părea potrivitü a se alege noulű principe.

D IV E R S E .

Necrologü. — Petru Popescu, protopopü emeritatü, 
decoratű cu crucea cu coronă pentru merite, în etate de 
80 de ani, după o căsătoriă fericită de 41 de anî şi 
după ce a funcţionatfl ca protopresbiterü în tractulü 
Făgăraşului 40 de anî, împărtăşitO cu Sf. Taine, a înce- 
tatü din viâţă Mercurî în 22 Octomvre a. c. st. v. la 5 
óre după amédi. Râmăşiţele pămentescî s’au depusü 
spre odihnă eternă Sâmbătă în 25 Octomvre a, c. 
st. v. după amédi la 2 óre în cimitirulü bisericei greco- 
orientale din FăgăraşO.

Fiă-i ţârîna uş0ră şi memoria neuitată!

Unde e boulű? — »Alig. Deutsche Eisenbahn-Zei- 

tung“ istorisesce urmátórea íntémplare: Ultimulü trenü 

de persóne părăsise deja de o oră staţiunea C., când 

étá vinü doi cálétori ţ0rani, cari voiau să plece la G. 

Veniseră íntr’unü sufletü pe drumú şi cu tóté astea scă

paseră trenulü. Trebuiau cu orîce preţu sé mérgá acasă, şi 

pe josü era pănă acolo drumü de nouă óre. Se adresară 

deci cătră şetulo staţiunii cu rugarea, sé le tacă posi

bila a pleca cu trenulü de marfă ce sosea peste două 

óre, deşi era strictü opritO orice transporta de persóne 

cu acesta. După multă vorbă, şdfulO staţiunii le declara, 

că déeá vorü plăti taxa unui vagonü de vite, atunci e 

posibila să plece mai departe, trecéndu-se în cóla de 

transportü unulü ca însoţitorO, celălaltfi ca bou. Amén- 

doi ţăranii se învoiră. Plătiră taxa şi se luară măsurî 

ca sé pregătâscă încopciarea vagonului la trenulü de 

marfă, Când sosi acesta şi conductorulü făcu obicinuita 

controlare a vagónelorü, întreba pe presupusulü însoţi- 

torü de vite, că unde e boulü. „Eu sunt!“ răsună 

dintr’unü colţO din fundulü vagonului, şi în rîsete gene

rale se îucopciâ vagonulü la trenü.

Ouéle ca nutrimentű. — Ouăle pasérilorü conţinti 

în volumü mai mare cantitate de esenţă hránitóre de 

cátü cele mai multe alte nutrimente. Cu tóté astea în

lesnirea cu care ele se găsescO şi se conservă, precum 

şi calitatea pe care o au de a nu da mijlocü la falsifi

care, le cunstituiâ ca unü isvorü de hrană din cele mai 

preţiose. Oulü de găină din causa lesnei sale digera- 

ţiunî, a fineţei şi mai cu sémá pentru avantagiele lui, că 

contribuesce pentru recăştigarea puterilorü corporale, e 
oulü celü mai escelentü, a cărui valóre Hippocrate, pă

rintele medicinei, a constatat’o. Ouéle găinei au fostü 

obiectulü unei adevérate adoraţiuni la multe popórá din 

vechime. Romanii le aduceau cu mare pompă la serba

rea deiţei Geres, ér la Greci nu obţineau mai puţine o- 

norurî. Japonezii iubescü prea multü ouéle, şi le mă

nâncă ca fructe, în urma mesei, şi de multe ori şi după 

portocale. Japonesii cei bogaţi, fórte pretenţioşi, când 

este vorba despre oué, nu mănâucă ouăle de găină, cari 

umblă încoa şi încolo libere şi se hrănescO cum le vine 

lorü. Trebue ca găiniie sé fiă hrănite cu orez a şi să 

ouă în cam«re íntradinsü destinate. Pe la noi, Europe

nii, se preferü ouăle de găini, cari sé hránescü cu or<}0, 

şi suntü primite în unanimitate ca rele oule de găini, car! 

mănâncă multe insecte. Ouăle fasanului suntü cele mai 

bune după ouăle de găini. Romanii stimau multü ouăle 

păunului, cari se vindeau în Roma pănă la cinci dina- 

reere (40 bani) unulü; şi íntr’adevérü ele suntü escelente 

cum suntü şi cele de lebedă, din ele se pregătescO om

lete. Ouăle de curcă şi de bibilică asemenea au gustulü 

finü şi seamănă cu cele de găini. Ér cele de gâscă şi 

de raţă suntü multü mai inferióre; ele suntü mai mar! 

şi grele la mistuitü ; cu tóté acestea din causa gălbenuşului 

lor mai voluminosü, suntü căutate de cofetari. In fine 

enormele oué de struţO cari echivalează cu trei dusine 

de ouă de găină nu suntü vrednice de laudă nicidecum, 

pe cari nisce călători, probabilü flămândî, le au lăudată 

prea multü. Gustulü ouélorü struţului este slabü şi om

letele ce se facü din ele se despartü în bucăţi; şi pen

tru acésta Arabii şi emigraţii în Algeria le întrebuinţâză 

numai pentru prăjituri.

Editorü: lacobü Mureşianu.

Redaetorü responsabilü Dr. Aurel Mureşianu



Nr. 242. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

B u rs a  de B ucuresc i.

Cota oficială dela 24 Octomvre st. v. 1886.

Cump. vénH.

Renta română (5°0), . 91 — 92—
Renta rom. amort. (5°/0) 94— 95 —

» convert. (6°/0) 88— 89—
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 34— 36-
Credit fonc. rural (7°/0) 103— 101—

* n » (5°/o) - 87- 88—
» » urban (7%) . 101— 101 v,

, (6%) • 92— 93—

(5°/o) • 84— 84 Va
Banca naţională a României 500 Lei 10— 1020
Ac. de asig. Dacia-Rom. 264 266
« » » Naţională 208 212

Aurii contra bilete de bancă . . 15. Va 16.—
Bancnote austria ce contra aurii. . 2.03--  2.04

T
Cfuraulu la bursa de Viena

din 6 Noemvre st. n. 1886.

Rentă de aurâ 4% • • • 103 20 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 92.75 
Imprumutulâ căilorii ferate

un g a re ..................... 151.50
âmortisarea datoriei căi

lor fi ferate de ostâ ung.
(1-ma emisiune) . . . 99.50 

Âmortisarea datoriei căi- 
lorâ ferate de ostâ ung.
(2-a emisiune) . . . . 127 — 

Âmortisarea datoriei căi
lor â ferate de ostâ ung.
(3-a emisiune) . . . .  115 — 

Bonuri rurale ungare . . 104.80 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.80 
B nuri rurale Banat-Ti-

m iş â ......................... 104:90

Bonuri cu cl. de sortare 104.60 
Bonuri rurale transilvane 105.—

105.-
de

98.-

Bonurl croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vinâ ung...............
Imprumutulâ cu premiu

ung.............................. 121.50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 12450 
Renta de hărtiă austriacă 83.75 
Renta de arg. austr. . . 84 80 
Renta de aurâ austr. . . 113 80 
Losurile din 1860 . . . 138 75 
Acţiunile băncel austro

ungare .....................
Act. băncel de creditâ ung. 293.20 
Act. băncel de creditâ austr. 283.40 
Argintulâ —. — GalbinI

împărătesei .............. 5.90
Napoleon-d’orI . . . .  9.87 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.25 
Londra 10 Livres sterlinge 125.15

870

Cursulu pieţei Braşovâ

din 8 Noemvre st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . .  Cump

Argint românesc.........................»

Napoleon-d’o r î ............................ »

Lire turcesc!.................................»

Im peria li.....................................»

Galbeni.........................................»

Scrisurile fonc. »Albina* . . »

Ruble Rusesci . .................... .....*

Discontulti . . .  >

8.42 Vend. 8.45 

8.35 * 8.40

9.84 » 9.87

» 11.20 » 11.25

» 10.10 • 10.20

5.89 » 5.91

» 100.50 * 101.50

* 117.— » 118.-

7— 10°/9 pe anü.

Nr. 12376/1886.

Pablicatinne.
De vreme ce lucrările de măsurare pe teritorulu Braşovului suntu 

cătră fine, de aceea se va suscepe în scurtu timpii reambularea şi tot
deodată şi autenticarea acestoră lucrări.

Scopulu reambulărei şi autenticărei stă într’aceea, că cu ocasiunea 
comisionărei tuturoru obiecteloru de măsurare s§ se convingă atâtu co- 
misiunea câtu şi respectivii posesorii de pămentu, cum că nu s’a lăsatu 
nimicii afară şi că măsurarea s’a făcutu cu acurateţă şi în bună ordine; 
mai departe, cum că atâtâ numele, câtu şi părţile de posesiune ale sin- 
guraticiloru posesori de case şi pământuri s’au indusu în operatulu de 
măsurare pe deplinii şi cu t6tă acurateţa.

De vreme ce deci ^ace în interesulu fiă-cărui singuraticii posesorii 
de casă şi de pământii, că măsurarea sS fiă esoperatâ în indicatulu modu, 
se prov6că prin acesta toţi posesorii de case şi de pământii, ca intere- 
sanţl, ca sS participeze sâu în personă sâu plenipotenţiaţii lorii la ream
bularea terenului de măsurare.

ţ)iua şi loculu, când şi unde ’şi va începe şi va continua comi- 
siunea lucrările sale, se va publica prin asigurarea sedulelorii la magis- 
tratu şi la căpitanulu orăşenescii.

Braşovu, 2 Novembre 1886.

1- -3 Magistratul^ orăşenescii.

Posturi de medici vacante.
Infiinţându-s0 în districtului Rímnicu-Sáratű (România) nu- 

mérulü legalii de posturi de medici de plasă (ceroű,) retribuite cu 
450 franci léfa şi diurnă pe lună, învitu prin acésta publicaţiune 
pe toţi domnii colegi, de naţionalitate română, cari dorescü a ocupa 
asemenea funcţiuni, a se adresa pentru ori ce informaţiuni la sub 
semnatulu. Cei ce nu posedű împământenirea potü obţinâ postu
rile în cestiune angagiându-se provisoriu cu contractű pe timpii de 
celü puţinii unü anü. Actualmente suntu trei posturi de medici 
de plasă vacante.

Dr. Octavin Blasianü,
medicü p r i m a rü de d i s t r i c t ö.

3—3 La: R. Sáratü (Románia.)

(Avisu d-loru abonaţi!
Rugămu pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să bine- 

voiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de pe fâşia 
sub care au primitu (Jiarulu nostru până acuma.

Domnii ce se abonâză din nou să binevoiască a scrie adresa lă- 
mu~itu‘ şi sâ arate şi posta ultimă. ADM INISTR. „GAZ. 1RANS“

Mersulil trenuriloril
Valabilii dela I Octomvre s i  n. 1886.

pe linia Predealii-Budapesta şi pe linia Teiuştt-Aradii-IIiidapesta a calei ferate orientale de stattl reg. ung.

Predealtt-Kudapesta Budapesta—Predealü T eiuşft-  Ir a d f t- B u d a jie s ta B u d a p e s ta -  Ir a d ft- T e iu ş ft .

Trenü
de

peraóne

Tren
accelerat

Trenfi
omnibua

Trenfi
omnibua

Trenü
de pers.

Tren
accelerat

Trenfi
omnibue

Trenü
de

peraóne

Trenfi
omnibus

Trenfi
omnibus

Treifi
omnibus

Trenfi de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenfi 
de peraóne

Trenfi
omnibur

1
Bucurescl - 4.50 - - Viena 11.10

2.— 3.10
-— — T e iu ş ft 11.24 - 2.40 Viena 11.10 12.10 -

Predealü |

Timi$ü

Bra^ovti |

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

—
9.32

— - Budapesta 7.40 6.20 8.00 Alba-Iulia 11.59 - 3.14 B u d a p e s ta 8.20 9.05 -
_ - _ Szolnok 11-05 3.58 7.38 9.34 11.40 Vinţulă de josü 12.30 - 4.2 á

Szolnok |
11.20 12.41 -

_ 9.56 — __ P. Ladány 2 02} 5.28 5 40 11.26 2.31 Şibotii 12.52 - 4.50 4 10 5.45 -

— 10 29 - - Oradea mare
Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely

Mezö-Telegd

Rév
Bratca

Bucia
Ciucia
Huiedin

Stana
Aghiriş

4.12 6.58 9.14 
9.24 
9.41 

10.19 
11 38

1.38 
2 06 
2.17 
2.40 
3.24

— Orăştia 1.01 - 5.18 A r?»d ft 4 SO 6.— 7.04

7.47 
824 
8 51 
9.14

—
4.1^
5.02
5.43

__
—

7.33
8.04

—

Slmeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia

2.03 
2 52 
3.23 
3.55

-
547
6.35
7.02
7.28

Glogovaţii
Gyorok
Paulişă
Radna-Lipova

4 43
5 07 
5.19 
5.41

6.13
6.38
6.51
7.10

7.22 
7.58 
8 17 
8 36— 6.15 --

12.18
12.54
1.57
3.11
3.40
4.15

3.47
4.07
4.33
5.15
5.3 Í 
5.55

Homorodü

Ha f̂aleu

Sighisóra j 

JElisabetopole 

Media^ü 

Copsa mic£ 
Micásasa 

Bla^tu 
Cráciunelö 

Teiû ft 
Aiudü

9.51
11.03
11.29

7.06
8.52
9.19

--
__ 8.58

9.28

__

Gurasada
Zam
Soborşin

4 08 
4.25 
5.30

-

7.40
8.11
8.46

Conopü
Bérzova
Soborşin

6(9  
6 28 
7 25

7.37
7.55
8.42

—

11.26 
12 00 
12.29

—
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52
12.31
12.48
1.22

-
— —

Bérzova
Conopü
Radna-Lipova

5.56
6.27
6.47

-

9 33 
9.53 

1027

Zam
Gurasada
llia

8 01
8 34 
8 55

9.12
9.41
9/8

—

12.44
1.05
1.34

—
-

Ghirbéu

Nedeşdu

Cluşiu |

Apahtda

—
10.28

4.36
4.58
5.26

6.07
6.24
6.43

—
Paulişti
Gyorok
Glogovaţii
A r a d ft

Szolnok |

7.28
7.43
7.59

10.42
10.58
11.25

Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii

9.19 
9 51 

10.35

10.17
10 42
11 07

-

1.46
2.09

— - 11.00 
t i  19 
12 30 
1.01

_ — -
7.08
7.36
9.06
9.53

8.28
8.42

- 11.39
4 52

11.11
11.43

11.37
12.—

—

2.39 — 2 18 - Ghiriş — — - 5.12 1 Vinţulii de josü 12 18 12.29

Vin^ulü de süsü 

Uióra

3.01 _ 2.48 
2 56

_ Cucerdea — B u d a p e s ta _ -  | 8.20 | Alba-Inlia 12 36 12.46 —

3.08 — - 106
1.13
1.20
1.41

— — - 10.—
10.09
10.19
10.48

Viena — 6.05 T e iu ş ft 1 29 1.41 —

Cucerdea

öhirisü
Apahida

Clu^iu ^

3.14
3.53
5.10

—
3 64
4 51
5 28 
5 56

-

Uióra

Vinţul0 de sust 

Aiudü
— — — A ra d ft- T im iş 6 r » ü im e r fa  (Piski) F e tro şe n ft

5.30 — - Teiuşă
Crăci unelti

Blaşfl

Micăsasa

Copşa mi<
MediaşG

Elisabetopole

Sigiş6ra

2.C0 
235 
2.48 
3.20 
3 36 
4.C0 
4.35 
5.12

— — — 11.14
12.12
12.30
1.12
1.32
2.18
3.03
3.49

Trenfi
omnibus

Trenfi de 
peraóne

Trenü
mixt

Trenü de 
persóne

Treiifi Trenü

— 603 — 8.00 
8.36 
9.02 
9.32 

10.11 
10.51 
12 16

Nede^du

Ghirböu —
6.21

— — — —
A r a d ft 5.48 6.05 s im e r ia 11.25 2.42

Aghirî ü

Stana
Huiedinö

Ciucia
Bucia

Bratca

—
7.14
7.43

— — —
—

Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
T lm i$ ó r a

0.19 
6 44 
7.16 
7.47

-

633
6.58
7.29
7.55

Streiu
Haţegă
Pui
Crivadia
Baniţa
P e tr o ş e n l

11.58
12.46
1.37 
2.24 
3.05
3.37

_

3.25
416
5.11 
5.58 
6 41
7.12

12,50 Haşfaleu 5.37 — — — 4.28

—
8.22
8.48

— 1.21
2.02
3.06
3.38

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

7.02
7.43
8.11
8.41

— — " 6.16
7.06 9.02 - 9.08 -

Rév
Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely

— —
___

—
—

7.46
8.25
9.15

T im is ó ra -  A r a d f t P e tr o ş e n l—S im e r ia  (Piski)

Várad-Veimbe 

Oradia-mare |

P. Ladány 
Szolnok

. _ 3.54
Braşovfi |

TimişQ

Predealü |

9 21 — —
Trenfi de 
peraóne

Trenfi de 
persóne

Trenfi
omnibus

Trenfi 
de pers.

Trenfi
omnibus

Trenfi
mixt— 9.13

9.18
10.38
12.20

10.55
1.23
3.24

4.05
4.50
7.23

— 5.45
6.22

■— —

— — 6.47

11.45

—
— — T im iş 6 r a

Merczifalva
6.25 - 5.00 P e tr o ş e n l

Baniţa
10 07
10 48

- 6.10
6.53

Buda-pesta

Viena |

Nóta:

_ 2.15 10.05 — Bucurescl — — "

— 2.15 — Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou

7.46
8.15
8.36
9.11

- 6.32
7.02
6.23
8.01

Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu

11.25
12.05
12.42
1.22

- 7 37 
8.20 
9.01 
9.52Órele

8.00 

de nópt<

6.05 

3 suntö cele dintre liniile gróse. - -

Tipografia A L E X I Braşovâ. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*• ArrArfú 9.27 - 8 17 S t e e r ia 153 - 10.31


